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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in professional settings, including investments.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified Ferson‘ Any
activities to be done with disconnected power supﬁly, Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to
connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards
as pdrescrihbed bé\aw‘ Tomaintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland
used in the product.

FUNCTI(p)NAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product maf/ heat UE to a higher temperature.
ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's
forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no resistance to
specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P4: Rated luminous flux.

P5: Rated durability.

P6: Colour temperature.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock s provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P9: Product can be used either indoors or outdoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Product is compatible with lighting dimmers. The power supply is compatible with lighting dimmers working in the standard of the
1-10v DCinterface

P12: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken. The chipped globe, screen or protective shield must be
replaced immediately.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P15: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P16: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P17: This product is equipped with a light source with energy efficiency class C

P18: Protection against mechanical impact with energy = 5).

P19: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P21: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P22: Caution, risk of electric shock.

P23: For industrial applications (e.g. in manufacturing floors, warehouses, etc.).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P24: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantit¥ no larger than the purchased item of the
same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in'a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to
make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. CE declaration of compliance: We, KANLUXS.A.,
hereby declare the product is compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive 2014/53/EU. The
declaration of compliance is available in electronic form on the company’s website: www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir professionelle Verwendung und/oder als Investition.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,

welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu

wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag

filhren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnunﬁsgem'alie mechanische Befestigung und der

elektrische Anschluss ﬁepru'ft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festﬁelegten
Energiestandards erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser

der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich

aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannun% oder

einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.
Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungshedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert
keine V\{]\derstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, 2.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger

Atmosphdre.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbtemperatur.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche, Sicherheitsvorkehrungen in
Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt.

P8: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P9: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P11: Das Produkt arbeitet mit Dimmern zusammen. Das Netzteil ist kompatibel mit Dimmern mit der Standardschnittstelle 1-10v DC

P12: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile

(Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P13: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Zertifikat Giber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

15: Das Produkt emsFr‘\(hl den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

17: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse C

18: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 5)

P19: Mdglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P20: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P21: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P22: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P23: Fiir industrielle Anwendungen (z.Bsp. Lager- oder Produktionshallen usw.).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P24: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche

gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte ktnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung

/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschdlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt

von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die
lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte knnen auch an den Verkufer zurickgegeben werden, wenn

die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
LechtIL(hen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
ontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux

sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux

SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bed\’enungsanrenung einzufilhren-die aktuelle Version zum Herunterladen auf

www.kanlux.com. CE-Konformitdtserklarung: Hiermit erkldrt KANLUX SA., dass das Produkt konform mit den grundlegenden

Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitatserklarung ist in elektronischer
Form auf der Weite erhaltlich: www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit pour les applications professionnelles et/ou d'investissement.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Produit posséde contact / borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de

commotion électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié P, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine
de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a 'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale
ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endomma%é. Produit ne
peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs
ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particulieres p. ex. pour des
raisons de la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

PA: Flux lumineux nominal.

P5: Durée de vie nominale.

P6: Température de couleurs.

P7: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation
d'alimentation.

P8: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P9: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale guw peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P11: Produit fonctionne avec les gradateurs de lumiére. L'alimentation fonctionne avec les gradateurs de lumiére d'interface 1-10V DC.

P12: Arréter immédiatement I'exploitation lorsque ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le
globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Certificat de conformité validant la qualité de la i)rodumon avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P15: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P16: Le produit est conforme aux exwﬁen(es dela re%\ememation technique applicable en Ukraine.

P17: Ce produit contient une source [umineuse d'efficacité énergétique C

P18: Protection contre les impulsions mecaniques a |'énergie de 5).

P19: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P21: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P22: Attention, risque de choc électrique.

P23: Pour les utilisations industrielles (par exemple dans les usines, les entrepots, etc.)

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segré%al'\on des déchets d'emballage est recommandeée.

P24: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés auxg)oube\les avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type 39 matériel. Matériel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, a la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommages matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. La société Kanlux SA
se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

La déclaration de conformité CE: KANLUX S.A. déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres
d\’spoiitio‘ns appropriées de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité est disponible sous format électronique sur le site Internet:
www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor profesioneel gebruik en/of investeringen.

MONTAG

Product heeft ~beschermings raakpunt. Mogelijkheid om via fittingen te verbinden. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met

verlamming door de stroom. Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon

uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding.

Voor eerste gebruik moet men mechanische moma%e en elektrische aans\umrég controleren. Aansluitingsleidingen moeten zodge\egd worden, dat

ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de

voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met

opgegevene in bedlieningshoekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde

temperatuur. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met

warmwordende elementen van belichtings systeem. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet gebruiken

waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is

aanbevolen. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de

aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1:Voedingsspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P4: Lichtstroom

P5: Heft / montuur.

P6: Factoor van kleuren.

P7: Klas I. Product, waarin beschermin% tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van

aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Product werkt samen met lichtdemper. Voedm%werkl samen met de lichtdimmers in het standaard-interface 1-10v DC
12: Onmiddeh{‘k stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

14: Temperatuur bereik van omgeving , waar het Froduct werkt.

15: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

16: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

17: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse C

18: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5.

P19: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P20: Vervanging van re%elapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P21: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de

Douane-Unie.

P22: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P23: Voor industriéle toepassingen (bijv. In productieruimten, magazijnen, etc.)

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheldin%

P24: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder

dwang van boete kan je niet tot Eewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze

hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar

kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale

administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van

nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en

niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt

7ich het recht tot wi]zigin%en in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU.

Overeenstemmings verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso professionale e/o aziendale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. II prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e l cablaggio elettrico
siano corretti. I prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel
prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a
temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei
mezzi di sbrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P4: Flusso luminoso nominale.

P5: Vita stimata.

P6: Temperatura di colore.

P7: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto eletrico fisso.

P8: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P11: 1l prodotto pud operare con regolatore d’illuminazione. L'alimentatore puo essere impiegato con un varialuce operante nello standard
dell'interfaccia 1-10V.

P12: Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la
lente 0 lo schermo rotto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P15: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P17: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica C

P18: Protezione contro gli impatti meccanici di energia paria 5).

P19: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P21: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P22: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P23: Per applicazioni industriali (ad esempio in capannoni, magazzini, ecc.).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P24: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei Funt\' di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesionifisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - a versione attuale pud essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.

Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni
della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita” e’ accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb do zastosowart profesjonalnych i/lub inwestycyjnych.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odﬁowwedme uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odiaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6lng ostroinos¢. Wyr6b posiada
styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni sie, co do prawidiowego mocowania mechanicznego i FOd aczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢
przgiqtzony do sieci zasilajace], ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy
dobrac Srednice przewodu zasilajacego do $rednicy dfawicy zastosowane] w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uiytkowac wewnatrz i/lub na zewngtrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. CzySci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢
chemicznych Srodkéw czyszezacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej
temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem
podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uytkowac w miejscu w ktérym
panuéa niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja
wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegolne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢ srodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien swietlny. Podany strumier Swietiny dotyczy zastosowanego Zrédfa $wiatta (modutu LED).

P4: Znamionowy strumien swietlny.

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Klasa |. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa
w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego naleiy podtaczyc przewdd ochronny state] instalacji zasilajacej.

P8: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P9: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz Eom‘\eszczeh.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédfa Swiatta) od miejsc i obiektw oswietlanych.

P11: Wyréb wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia. Zasilacz wspétpracuje z Sciemniaczami oSwietlenia pracujgeymi w standardzie
interfejsu 1-10vV DC

P12: Bezzwhocznie zaprzesta eksploatacji gdy zewnetrzna bartka lampy jest peknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast wymienic¢ popekany lub
uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europe&skiej (UE).

P14: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P15: Wyrb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P16: Wyrob spetnia wymagania przepisw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P17: Ten produkt zawiera Zrédto Swiatha o klasie efektywnosci energetycznej C

P18: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).

P19: Motliwos¢ wymiany rodta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (I(\ko przez serwis Kanlux).

P20: Moiliwosc wymiany osprzetu sterujgcego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P21: Zakres temperatury otoczenia, na kora moze by¢ narazony wyréb.

P22: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P23: Do zastosowart przemystowych (np. w halach produkcyjnych, magazynach, itp.).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P24: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W{robéw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg le(' stkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalne] formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodfiwiania. Wyroby
tak oznakowane powmn{zostaﬁ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw
thierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu noweéo wyrobu wilosci nie wiekszej niZ nowy kupowany sprzet tego samego rodza[iu. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontaki z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeni, porazenia pridem elektrycznym,
obrater fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne sa na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnodci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecent niniejsze] instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX SA. oswiadcza, ze wyrdb jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi
postalow‘iemam\ dyrektywy 2014/53/EU. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektroniczne] na stronie internetowej:
www.kanlux.com
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URCENI / POUZITI

Vyrobek pro profesiondinf a/nebo investicni pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdie se seznam s ndvodem. Montéz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét pri vypnutém napdjeni. Je nutné dodret ostrafitost. Viirobek md bezpenostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke
zranéni elekirickjm proudem. Schéma montae: viz lustrace. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojent
jsou spravné provedené. Vyrobek milze byt pripojen k takové napdjedi s, kterd sg\nu]e standardnf jakostni normy podle predpist. Pro
dodrzen prislusného stupné IP vyberte priimer napajeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky poutité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistngsti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N

Udrzbu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a aZ vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat
chemické cistici prostiedky. Nezakrjvat wrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vyjrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. POZOR:
Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti.
Virobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napr.
prach, voda, vihkost, vibrace, explodujfct atmosféra, pary nebo chemické vipary atp. Konstrukce vjrobku nezarucuje odolnost vci vyjimecnym
podminkdm okolf napr. vzhledem k pritomnosti rozmrazovacich piipravki, solné atmosféry.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindini napéti, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P4: Nomindlni svételny tok.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Barevnd teplota.

P7: Trida I. Viyrobek, v némz ochranu pred Grazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v
podobé dodatecného jisticiho obvodu k nému je nutné pFloniI ochranné vedeni stalé napdjeci instalace.

P8: Vijrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P9: Lze poudivatvné | uvnitf.

P10: Symbol znamend minimdlni vaddlenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektdi.

P11: Wrobek spolupracuje s ovlddanim zeslabovani osvétleni. Napdjeci zdroj spolupracuje se stmivaci osvétleni fungujicimi v standardu
rozhrani 1-10v DC

P12: Bez odkladu prestat pouivat jakmile vnéjsf sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okaméité vyménit praskly nebo poskozeny
lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P13: Vjrobek sp\ﬁuLe pozadavky narfzeni Evropské unie (EU).
P14: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu wroby s pFijaIK’mi standardami na Gzemf celni unie.
P15: Vjrobek splfiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P16: Vyrobek splfiuje pozadavky technickjch predpisti platnych na Ukrajiné.
P1

P1

7:Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tridou energefické cinnosti C

8: Ochrana pred mechanickjmi ddlery s energii 5]
P19: Vyménu svételného zdroje LED milze provést 50uze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P20: Vyménu fidiciho zaffzeni mlize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P21: Rozsah teploty prostredi, v némi se vjrobek méize nachdzet.
P22: Pozor, riziko Grazu proudem.
P23: Pro priimyslgvé Gcely (napf. wrobni haly, sklady atd.).
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o distotu a Zivotnf prostfedi.Doporucujeme tifdénf poobalovjch odpadki.
P24: Toto znacen poukazuje na nutnost sbéru tifdéného opotfebovaného elektro zboi. Takto oznacené virobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpad , nedodrzent tohoto zakazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi bjt avlést racovavany,
utilisovdny, niceny. Takto oznatené vjrobky nutno predat do shéru opotrebovaneho elektrozboii. linformace o mistech sbéru takowjch
produktd poskytuji mistni UFad{ anebo prodejce tohoto zbof. Takio oznacené wyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozboii.
Spotfebované zboif miiZe byt také preddno prodeci, v pfipad€ nakupu nového produktu v mnostvi nikoliv vétSim neili nové zboii tého druhu.
Ve uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisd tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daneho vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovéni pokyn(i tohoto ndvodu miize zai)ﬁimit pozdr, opareni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsi informace o wrobich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovéni pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v névodu
mény - aktudini verze ke stazenf na; www.kanlux.com.
Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlasuje, Ze vjrobek je v souladu se zakladnimi pozadavky a jinymi prislusnymi ustanovenimi
narfzeni 2014/53/EU.
Deklarace souladu je pristupnd webové strance: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok na profesiondine a/alebo investicne poutitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprévnend osoba.
Véetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vldStnu opatrnost. Vrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou.
Nepripojenie ochranného vodica hrozf trazom elektrickjm pridom. Schéma montdZe: pozri obrazky. Pred Er\/y’m pouiitim sa ubezpecte
ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa mde zapojit do elektricke] siete, kiord splia prdne
urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupfia IP vyberte priemer napajacieho kablu podla priemeru kablovej
priechodky pouiitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouitie vnitri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbu konévage pri odpojenom napdjani po vychladnutf vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivaijte chemicke istiace
prostriedky. Wrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Viirobok sa mde zahrievat do 2vjSenej Iep\og, POZOR! Nedfvajte sa do
svetelného l(ica diody/di6d LED. V%’robok napdjajte vylucne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie
wyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok nepouivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické vpary alebo emisie apod. Konstrukcia vrobku nezarucuje odolnost proti
lastnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujicich prostriedkov, solnej atmosféry.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity wkon.

P3: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vatahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P4: Menovity svetelny tok.

PS: Menovitd trvanlivost .

P6: Teplota farieb.

P7: Trieda I. V§robok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izolécie, pouiitim, dodatocnych
bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodit stéleho napajania.

P8: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému pridu.

P9: Moino poutivat v interieroch aj vonku.

P10: Symbol znamend minimdlInu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: Viyrobok spolupracuje so stmievadmi osvetlenia. Zdroj spolupracuje so stmievacmi osvetlenia pracujicimi v Standardnom rozhrant 1-10v DC
P12: Thned prestarite pouivat vjrobok, ked je vonkajsi sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd. Okamiite vymenit prasknuté alebo
poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranne skielko.

P13: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).

P14: Prehlasenie o zhode potvrdzujlice kvalitu wyroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej dnie.

P15: Vrobok spifia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).

P16: Vyrobok splfa poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

P17: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti C

P18: Ochrana proti mechanickym Uderom s energiou 5.

P19: Vymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P20: Vymenu riadiaceho zariadenia moie vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P21: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moZe byt wjrobok vysteveny.

P22: Pozor, riziko zasahu el. pridom.

P23: Pre priemyslové cely (napr. vjrobné haly, sklady atd.).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a fivotné prostredie. Odpor(icame triedenie obalového odpadu.

P24: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elekironicke] techniky. Takto oznacené vyrobky sa
nesmejl, pod hrozboudpokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujd Specidinu formu spracovania / sEame’ho ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznatené vyrobky by
sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanegeleklri(ke#a elektronicke] techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestne
orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moZe byt tie vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v
mnoZstve nie vacSiom ako novd kupované technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa ty’kaLu’ (izemia Europskej dnie. V pripade injch krajin
dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distrib(tora naSho vjrobku na danom dzemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, (razu elektrickjm prddom, telesnym Grazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednof za nsledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje pravo
1avadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tymto prehlasuje, Ze vjrobok je zhodny s hlavnymi poziadavkami ako aj inymi prislusnymi ustanoveniami
Nariadenia 2014/53/EU. Deklaracia zhodnosti je dostupnd v elektronickej forme na'internetove] stranke: www.kanlux.com

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd szakszer(i és/vagy beruhdzsi rendeltetésti megyildgitshoz.

SZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellett kell végeani! A szerelés kiilonds ovatossagot igényell A termék rendelkezik a védGcsatlakozd
kapoccsal/ védéérintkezovel. A védévezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramitést okozhat. Telepitési lefrds: ldsd: dbrak. Az els6
haszndlat el6tt ellenrizze a mechanikus rogités és az elektromos Osszekdtés megfelel6sségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban



meghatdrozott mindségi kbvetelményeknek megfeleld dramhdlézathoz. Az 1P megfelel siintjének fenntartdsa érdekében a termékben
alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérgjét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék kiiltéren és/vagy beltérben hasznlhatd. B
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrolag finom és szdraz textilruhdkkal végezhet6. Tilos a
vegyi tisztitdszerek haszndlata. A termeket lefedni tilos. Biztositsa a leveg§ szabad efjutdsa a termékhez. A termék felhevillhet magasabb
homérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / didddk fényéramét hosszabb ideig erételjesen nézni tilos! A termék kizarolag névleges fesziltséggel
vagy a megadott fesziiltségek korével taplalnato. Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A
termék kedvezétlen kornyezeti korilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet( g6z vagy fust, stb. - nem hasznélhatd. A
‘tgrrlpékszerkezet nem garantdlja a kiilonds kornyezeti hatasokkal szembeni ellendlldst, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a sés
égkorre. ; . ;
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiliség, frekvendia.
P2: Névleges teljesitmény.
évleges fénysugdr. A megadott fényaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.
évleges fénysugdr.
P5: Vdrhato élettartam.
P6: Szinhémérséklet.
P7: 1 osudly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészit§ biztonsdgi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint kiegészitd
biztonsdgi dramkdr, amelyhez kapcsolni kell az dllando dramellatdsi installdcio biztonsagi vezetékét.
P8: Porellen sz‘\%ete\llermék. Vedelem a vizsugdr ellen.
P9: Killtéri és beltéri haszndlatra.
P10: £z a szimbélum mutatja a legkisebb tdvolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagitott helyek és
objektumok kozott.
P11: Atermék fényer6szabdlyozéval haszndlhatd. A tipegység egytittmikidik az 1-10v DC interfésit tamogaté fényer6iszabalyzokkal.
P12: Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a lampa killso gombje repedt vagy dsszetort. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiiveget
azonnal cserélni kell.
P13: Atermék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.
P14: Atermék Vamunid terileten elismert szabvényok szerinti minségét igazol6 Me§fe\el65ég'\ Tanlsftvany.
P15: Atermék megfelel az Egyesillt Kira’\yséFban (UK) alkalmazanda elGirdsok kévetelményeinek.
t
t

P16: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki eldirésok kovetelményeinek.

P17: Atermék C energetikai halékon(ségu fényforrast tartalmaz.

P18: 5] energidjd mechanikus iités elleni védelem.

P19: ALED fényforrast kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P20: A vezérlgberendezést kizdrlag szakképzett szakember cserélheti ki.

P21: Atermék kornyezetének hémersékleti kore.

P22: Figyelem, dramiités veszélye &ll fenn.

P23; Ipari felhasinélésra (pl. gydrtdiizemekben, raktérakban, stb.)

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. ,

P24 £2a jel mutatja az elhasinalddott elektromos és elektronikus berendezés szelekiiv gydjtésének a szitkségességét. lgy megjeldlt termékek a
birsdg kiszabasdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatok ki. llyen termekek kdrosak lehetnek a kbrnyezetre és az emberi
eﬁ]észségre, a feldolgozds / djrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiiltins formdjdt igénylik. gy megjellt termékeket el kell széllitani az
elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijté helyre. Informacick a gy(ijtohelyekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktdl vagy az
érintett berendezés forgalmazitdl kaphatok. Az elhaszndl6dott berendezést az eladoja is kdteles divenni az ] ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben orténd vasdrldsa esetén, A fenti szabdlyok az Eurpai Unié teriletén érvényesek. Mds orszdg eseten az adott orszdg
tertiletén hatdlyos jogszahdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termekeink adott teriileten mikodd forgalmazojdval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A *e\en ltmutatd figyelmen kivill hagydsa a t(fz, dramiltés, églz,és, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi
informdci a Kanlux termékeir6| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem vallal felelosséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hag{a’sa’nak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds
madositdsanak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrél toltheto fe.

CE megfelelGségl nyilatkozat: A KANLUX S.A. kijelentl, hogy a termék megfelel az 2014/53/EU direktiva alapvetd kivetelményeinek valamint
egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A megfeleldségi nyilatkozat elektronikus formaban hozzdférhetd a weboldalon: www.kanlux.com

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru uz profesional si / sau pentru investiji.

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea

competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de

conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,

asiguratj-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespundd standardelor de

calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului

de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere duFé ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu

folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.

ATENPE! Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul

specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in

care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile

chimice, etc. Construciia produsului nu garanteazd rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datoritd prezentei mijloacelor de

dezghetare, atmosferel cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Retistentd nominald.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate suplimentare

sub formd de circuit de protectie, suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apd.

P9: Utilizati numaiin interiorul si exteriorul.

P10: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

511: Produsul care lucreaza cu dimmersele de iluminat. Adaptorul functioneazd cu variatoarele ilumindrii care lucreazd in interfata standard
e 1-10v DC

512: Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crdpat sau spart. Ar trebui sd fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran
e protectie.

P13E Prorgus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produ(ge\ cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P15: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

P17: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica C

P18: Protectii la supratensiuni a energiel mecanice 5).

P19: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P21: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P22: Atentie! Risc de electrocutare.

P23: Pentru aplicatii industriale (de exemplu: hale de productie, depozite etc.).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia sl a mediului. V recomanddm segregarea de degeuri dupa ambalar];e\e.

P24:" Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel

etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avei posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi

ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele

etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la

punctele de colectare / primirii dau autoritdile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea

plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.

Aceste norme se aplicé Tn zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale Tn vigoare in fard. Va

recomanddm sd contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune

materiale §i nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SAnu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA

isi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Declaratia de conformitate CE: Prin prezentd KANLUX S.A. declard ca produsul respectd cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale

Directivei 2014/53/EU.

Declaratia de Conformitate este disponibila in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen profesionalni ali/in investicijski uporabi.

Proizvod vsebuie stik/zastitno spono. Moznost prikljucitve svetil skozi ohiSje. Brez vkljucitvi zasitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnicne
spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite
pri izkljucenem napajanju. Bodite Fri montati pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravilno in Le pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardko?‘, ki so v skladu zzakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zaiite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljenav izdelku, prilagoditi
premer kabla. .

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrevati samo pri izkfjucenju iz elektronske mree. Za cisCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobeni
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Konstrukcija proizvoda ne
garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Barvna temperatura.

P7: 1. razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
2asfitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti za3(itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Prahotesen proizvod. Zascita pred curki vode.

P9: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P11: Proizvod sodeluje z zatemnilniki luci. NapaLa\nik sodeluje z napravami za pritemnitev, ki delujejo po standardu vmesnika 1-10V DC.

P12: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon lui pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan senchik ali ekran, ter zascitna Sipa, je
treba takoj zamenjati.

P13: Proizvod je v skladu s po%oji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

1

P15: lzdelek izpolnjuje zahteverredpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P16: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
P17: Ta izdelek vsel uﬁ’le svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti C
P18: Zastita pred mehanicnimi udarci o moci 5).

P19: LED svetlobni vir lahko zamenjka samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposoblieno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P21: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P22: Pozor, obstaﬁa tveganLe elektricnega udara.

P23: Za industrijsko uporabo (npr. proizvodne hale, skladis¢a itd.).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P24: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje
in ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja.Tak oznacenih proizvadov, pod pretnjo kazniz globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh dravah.
Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasin proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni od%;ovoren Iz}
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

Izjava 0 skladnosti CE: KANLUX S.A. izjavlja, da je proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlothami direktive 2014/53/EU.
Izjava o skladnosti je dostopna v elekfronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com
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NPEAHA3SHAYEHUE / N3NON3BAHE
TpOAYKT 38 NPOGECHOHANHA /UK UHBECTULIMOHHA ynoTpeba.
MOHTAX

TexHuuecki NpoMery 3anaseHi. pean MOHTax fa Ce npoyerere MHCTPYKUMsTa. MOHTaX (1efBa A e V3BbLLEH OT MLE NPUTEXaBalLo
CbOTBETHN pa3peLuenns. Beako JeficiBue Aa ce U3BbPLIBA MPH M3KIOUEHO 3axpaHBaHe.Tpsibea Ja ce npeAnpueeme CreLuanti rpuxi.
MpogyKTa npuTeXaBa 3aluyTeH KOHTaKT / knema. OT WA Ha BKHOYeH 3alLyTeH kaben Moxe Aa Ce NoNy4M TOKOB YAap. (xema Ha MOHTaX: BUX
unycrpaLwK. Mpegy mbpea ynoTpeba yBepere ce, Ue MEXaHYHOTO MOHTUPAHE W eNeKTPUYeckaTa BPb3ka ca NpaBKK. MPOAYKTLT MoXe ja
BbAe BKIHOYEH Kbl eexTpiyeckara Mpexa, KOSTO 0TT0BapA Ha CTaHAAPTH 33 Ka4eCTBO Ha eHepryisTa onpe/eneHi oT 3akoHoAatencreoro. ¢
0r/1e/} 3aMa3Baxe Ha NpaBnHaTa CTeneH Ha 3aLuTa IP Tpsbsa Aa u3bepere AnameTbp Ha 3axpaHBaLLus Kaben B CbOTBETCTBYE € AMaMeTbpa Ha
KabenHust LuyLiep, U3N0A3BaH B MPOAYKTA.

DYHKUMNOHANHWN XAPAKTEPUCTUKWU

[1a ce u3n0n138a NPOAYKTA BLTPE U / WM U3BLH NOMELLEHNSTA.

MPEMOPBKW 3A EKCMTOATAL NS / KOHCEPBALLUA

[la ce KOHCepBIpa NPY U3KTKUEHO 3aXPaHBaHe W Ly} OXIaKAaHe Ha NPOZYKTa. /1a ce MoUMCTBa CaMo C AenuKaTHit v Cyxv Thkaku. [la He ce

113n0N38aT XMMUYECKI MOYCTBALLY NPenapary. la He ce 3akpya NPofyTa. J1a ce ocurypy cBOB0/H A0CTN A0 BL3AyXa. MPOAYKTBT MOXe Aa

(e Harpee 40 noBuwweHa Temnepatypa. BHUMAHWE! He ce 3arexaiire B cBeTnuHata Ha anofa / Avoaa LED. /la ce 3axpaHBa npogykta camo

C HOMUHANHO HaMpeXeHve 1M OnpejeneH AManasoH Ha AafeHin Hanpexerus. HeponycMo e Aa ce u3non3sa YCpoiicTaoTo bes uam ¢

MYKHaTO 3aLLMTHO CTbKAO. [l He Ce M3N0/138a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAGTO UM HEBAArONPHSTHY YCIOBHS Ha OKONHATa CPeAa, HaNp. Npax, BOAa,

BMlara, BU6pALIY, EKCMNO3MBHA aTMOCepa, V3NapeHns WM XUMUYeckn AuM 1 Ap. KOHCTpYKUMAT Ha NPOAYKTa He e rapaHuyd 3a

YCTO/YMBOCTTa KbM CMIELMOUYRY YCNOBIS HA OKONHATA CPe/a, HANp. MOPaAI HAMYIETO Ha (PACTBA 3a Pa3MpaaBaHe, CON BbB Bb3AyXa.

OBACHEHWE HA U3MOM3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOTIN

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2 HoMuHanHa MoLHOCT.

P3: HoMuHaneH cseTiuHeH notok. CeuyouuHAs MHTEH3UTET Ha (BETAMHATA OTTOBAPS Ha U3TOUHMKA Ha cBeTkMuHa ( LED MOZYN ) koiito ce

13n0n38a.

P4: HoMUHaneH cseTvHeH notok.

P5: HomuHanHa Tpaiitocr.

P6: L|BeTHa Temneparypa.

P7: Knaca I. MpogykT, B KOVTO 3a 3alLyuTa cpelily TOKOB YAAp, OCBEH OCHOBHATA M30M1AL{S, OTTOBAPAT AOMLAHUTENHM MepKY 3a CUTYPHOCT M0

(OpMa Ha JOMBAHUTENHA 3aLLUTHA CXeMa, KbM KOSTO TPS68a Ad Ce BKMK0UY 3aL4MTEH NPOBOAHUK Ha NOCTOSHHA 3aXPaHBALLA MHCTaNALWS.

P8: MpaxoHenpoHuLaem NPOAYKT. 3aLiuTa CpelLly BOAHH TedeHus.

P9: Moxe Ja Ce M3n0n3Ba BLTPE U M3BbH NOMeLLeHNATa.

P10: CUMBOTLT 03H3YaBA MUHMMANHOTO PA3CTOSHHE HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE U3TOYHWLM Ha CBETAUHA) OT MeCTa U OCBETABAHM

npeAMery.

P?t YCTpOVACTBOTO PaboTH C YTLMHUTENN Ha OCBeTIeHHe. 3axpaHBaLIOTO YCTOICTBO € CbBMECTUMO € AUMEPH, PabOTELI CbC CTaHAAPT Ha

uHTepgerica 1-10v DC

P12:1a ce 3aBbPLY HE3303BHO EKCNN0ATALWSTA, KOTaTO BbHLIEH GANOH Ha KpyLLKaTa € NyKHar unu cyynex. Tpsbea He3abasHO Aa ce CMeHn

HanyKaH WM NoBPe/eH abaxyp W ekpaH, 3alLUTHO CTbKAO,

P13: TpoaykTsT @ B cuotBeTcTBie ¢ [pextusute Ha Esponedickuat Coio3 (EC).

EM: Cepruuarsr 3a CboTBeTCTBIM MOTBLPX/AaBA KAUECTBOTO Ha NPOAYKLISTA C 040BPEHNTe CTAHAAPTH Ha TepUTOpHSTa Ha MUTHIYeCKUs
bI03.

15: TIPOAYKTBT 0Tr0BAPS Ha U3UCKBAHIATa Ha pasnopeabuTe, AeiicTaaly BB Benukobpurams (UK).

16: TIPOAYKTBT 0TT0BAPS! Ha U3UCKBAHUSATA Ha TEXHUHECKUTE PETNAMERTH, NPUAOXUMH B YkpaiiHa.

17: TIpofiyKTa e CHaBAEH C USTOURVIK HA CBETMHA C eHeprUiiHa edekTUBHOCT knac C

18: 3alLyTa cpeLLy MexaHUuHi YAapi ¢ exeprus 5)

P19: LED 13704HMKa Ha (BeTIMHA K0OXe a Ce 3aMeHyt CaMo OT KBanuduLpat nepcoran ( cepsiu3 Ha Kanlux ).

PZO‘: BCAKaKbB KOHTPONIEH NaHeN WK KOHTPOAHO 06OpY/ABAHE MOXE Aa Ce 3aMeHY (aMo OT KBaAVPULMPAH NepCoHan ( (amo OT CepBU3 Ha

Kanlux).

P21: Temneparypy Ha OKOAHATa CPeAa, Ha KOSTO MOXe A3 BbAe U3N0XeH NPOAYKTa.

P22: BxMarme, 0NacHoCT T TOKOB YAap.

P23: 33 NpoMULLINEHI NPUNOXeHIS (Hanp. B NPOV3BOACTBEHI XaneTa, Cnajose 1 Ap.).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3w ucroTata v OKoNHaTa cpeaa. Mpenopbysame pasaensHe Ha 0TaabLyTe of OnakoBkuTe.

P24: ToBa 03HaueHue NOKA3Ba HEOBXOAMMOCTI OT PasfenHo CbbupaHe Ha OTNaAbLM OT NEKTPUYECKO W eNeKTPOHHO 060pyABaHe.

Ha3HaueHy N0 1031 HauH NPOAYKTY, MO, 3aNNaXa O 111063 He MOXeTe A3 M3XBbPASTE B KOGA 33 0BUKHOBEH BOKNYK 336AHO € APYTY OTNAAbBLY.

Te3u Npogykv MoraT fa EbAaT BPEAHY 33 OKONHATa (PEAA U YOBELKOTO 3APaBe, Te (e HyXAasT OT Cneuyantin Gopuy Ha obpaborka /

0n030TBOPABAHE / peLKknupare / 0be3spexaane. MPOAYKTI 03Ha4eHI N0 T031 HauwH Tps6Ba Aa BbAaT NOCTaBeHH Ha MACTOTO Ha CbbupaHe

Ha 0TNabLiN O eNeKTPUYECKO 1 eneKTpOHHO 060pyABaHe. 3a MHHOPMALMS 3a NYHKTOBETE 3a CbbupaHe / B3eMaHe NpefOCTaBAT MecTHiTe

BIACTM WM THProBL Ha Takosa 060pyABaHe. V13ToLLieHo 0bopy/BaHe MoXe CbLiO Aa bbje BbPHATO Ha NP0jaBaya, NpM 3akynyBaHe Ha HOB

MPOAYKT B pa3hep He NO-TOASM 0T HOBOTO 0DOpYABaHe, 3akyneHO B CbLVA B Te3u NpaBitna Ce OTHACAT 3a palioHa Ha Esponeiickus Cbio3.

B cnyqaif Ha Apyrv CTpay C1egsa Aa Ce NpUAarar 3akoHoBWTe pasnopeaby B (na B (Tpanara. Mpenopbysame Bu 4a ce (BbpXeTe ¢ Halwms

ANCTPUEYTOP Ha MPOAYKTA BbB A3jeHa AbPXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHWA

HecnasgaHe Ha NpenopbKwTe Ha Ta3u MHCTPYKUYMA MOXe Aa A0BEAE Hamp. A0 NOXap, NonapeHe, enekTpuueckin LIoK, GU3ndecki Tpasmm u

APYTM MaTepuaniin v HemarepuanHi wetn. JOMbAHUTENHA MHGOPMALWMA 3a NPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeve Ha:

www.kanlux.com

Kanlux SA He Hot 0TTOBOPHOCT 3a MOUIEACTBUSTA NPOU3TMUALLY OT HecnasBaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tasu MHCTpyKums. Gupma Kanlux SA

3ana3Ba NPaBoTo (1 3a BbBEXAAHE Ha NPOMeHY B MHCTPYKLYATa - akTyanHaTa BepAs e AOCTbNHA 3a U3TErNAHE B MHTEPHT CaiiTa

www.kanlux.com.

CE Jleknapaund 3a cvorsercisue: C Hacroawoto KANLUX S.A. Aeknapupa, ue npojykTbT 0Tr0Baps Ha ChILECTBEHNUTE W3UCKBAHNA W [Py

CbOTBETHY Easnopegﬁw Ha [upexiuea 2014/53/EU. [leknapauys 3a CbOTBETCTBUE @ Ha Pa3NONOXeHUe B eNeKTpOHeH GOpMaT Ha MHTePHET

caifr: www.kanlux.com
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RU/BY
NPEAHASHAYEHUE / NPUMEHEHWUE
V3aenve ang npodeCcoHanbHoro /uni MHBECTLMOHHOTO NPUMEHeHNS.

TexHudeckie M3MeHeHis 3acekpederbl. pexde, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, CleAyeT NO3HaKOMUTbCA € MHCTPYKUWeld. Vi34enue JonxHo
3aMOHTVPOBATH NMLO C COOTBETCTBYlOLMMI NpaBamy. Beaueckve AelicTBus cnesyer NpOBOATL NP BbIKNIOUEHHOM MuTanum. (negyer
€067103Tb 0CO6Y10 OCTOPOXHOCT. K U3fenutto NPUnaraets CMbiuka / 3atLuTHblit oxim. OTCyTCTBIe COBAMHEHNS 3a1LUTHOTO NPOBOAA YrpoXaer
NOPaxeHuem JekipuyectBoM. (xeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAntocTpaLyio. Meped nepebiM ynoTpebneHueM W3feans Ciesyer NpoBeputs
MeXaHuueckoe KpenneHie v Jnekipudeckoe coeanHenue. V3enve MOXer Bbitb NPUCOEANHEHO K MUTalolLeih CeT, KoTopas UCnoHser
KauecTBeHHble CTaHAapTbl 3HEPrUM, YTBepX/ieHHble NPaBOM. N5 NoAePXaHus JONXHOTO YPOBHS IP Ciedyer nofo6parb AuameTp nposoa
NWTaHNS K AMaMeTpy KabenbHoro BBOAA, UCOMb3yeMOro B NPOJYKTe.

OYHKUMNOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA

VI3gienue NpUMEHSETCH BHYTD 1/MA CHApyXK NOMeLLeHIT

COBETbI MO 3KCMNYATALVW / KOHCEPBAL A

YX04 33 U3eNMEM MY BLIKNIOYEHHOM MUTaHMM, TONBKO NOCe TOFO, Kak U3AenHe OCTbIHET. HiCTUTb UCKNIOUUTENbHO ACAMKATHbIMY U XM
TkaHsIMU. He NpUMeHsTb XUMUYeCkX YnaTALIMX CPeACTB. He 3akpbiBatb u3genve. Obecneunts coboAHbIA AocTyn Bo3AyXa. U3aenue Moxer
HarpeBatbCs 40 NoBbILeHHoi Temnepatypbl. BHUMAHWE! He BcuatpusaTbCa B caeToBble fiyun Anoaa LED. V13genie nutaetes uckntountensHo
3HaMeHaTeNbHbIM HANPSKEHMEM WM YkasaHHbIM HanpsXeHvem. HegonycuMo ucnonib3oBaie npubopa 6es uan ¢ noBpexaeHHbIM
3ALUTHBIM CTEKNOM. He NPUMEHSTb M3eNHe B MeCTax ¢ HeBbITO4HBIMI YCIOBIAMMU OKDYXEHUS, Hanp. Nbib, BOA, BAAXHOCTb, BUOPALWK,
HanpsXeHHas aTMocepa, XIMUYeCkve UCNapeHis Wk rasbl i 1.4, KOHCTDYKLNA M3ALNWS He rapaHTApyeT YCTOAUMBOCTI K 0COBLIM YCOBUSM
OKDYXAIOLLEHA CPefbl, HANp. B CBA31 € NPUCYTCTBIEM OTMOPAXVBAIOLLYIX CDEACTB, CONSHON aTMOCHepb.

OBBACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsaxenue HOMUHaNbHOR, Yacrora.

P2: HomuHanbHas MOUHOCTb.

P3: HomuHanbHas C1pys cseta. YkasaHHblii CBETOBOI NMOTOK OTHOCUTCA K MCMIOAb3yeMOMY MCTOUHMKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOZYAI0).

P4: HomuHanbHas Crpys sera.

P5: HoMUHanbHag NpoUHOCTb.

P6: Temneparypa Lsera.

P7: I Knacc. B aHHOM U35euyt 3aLuTHyio GYHKLMIO OT NOPaXeHHs JNeKTPUYECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOIt U30AFLMH, MCOMHSIOT Takxe
JONoNHWTeNbHbIE CPEeACTBA He30MacHOCTH, B kayecrse AONOAHUTENbHON 3ALIMLLaIOLIN Lienk, K KOTOPOM MOXHO NPUCOBAMHMTb 3aLLMTHYHO
Liernb 0CHOBHOTO NiTaTeNbHOMo y(rpoﬁ(ma,

P8: W3envie nbineHenpoHMLaemoe. 3aLyuta oT CTpyslueiics Bogpl.

P9: MoXHO NpUMEHSTb BHYTPY 1 CHapyXit NOMeLeHN.

P10: CmBon 0603Ha4aeT MUHIMANbHOR PACCTOSHIE MEXAY CBETWIBHIKOM (€r0 UCTOYHUKOM (BETa) 1 0CBELLIAEMbIM OObEKTOM.

P11: M3genvie B3auMopeiicByeT C 3aTeMHMTeNsMY OCBELLEHMS. BAOK NWTaHus paboTaer COBMECTHO C AUMMepamy, paboratowumy B
aHaptHoM UHTepderice 1-10V DC

P12: Eum namna 0NHeT Wan MoTPeckaercs, ee C1edyel HemeaneHHo nomeHsTs. (1edyer HeMeaneHHO NOMEHSTb MOTPeCkaHHbIi W
CNOpYeHHbIt abaxyp UM 3KPa, 3alLKTHO CTeKno.

P13: M3genue Bbinonksiet 1pebosatig upexusa Esponeiickoro Coio3a (EC).

P14:  Cepduar cootBeTCTBIS, NOATBEPXatOLLMIA COOTBETCTBIME KauecTBa NPOAYKLMM C YTBEPX/EHHbIMI (TaHAAPTaMy Ha TeppuTopuy
TaMOXEHHOr0 C0i03a.

P15: MpogykT cooercTayer TpeboamsM feiicTayiouywx B Beankobputarm (UK) cangapram.

P16: Toap cootBercTyeT TpeboBaHsM AeVCTBYOLIMX B YKPAUHE TeXHNUECKIX PeraMeHToB.

P17: 3101 NPOAYKT COALPXMT UCTOUHMK CBETa KAacca SHeproaddexmaHocTn C

P18: 3aluyma oT MexaHU4eckx yAapoB ¢ SHerpueit 5 [x.

P19: BO3MOXHOCTb 3aMeHbl CBETOAMOAHOTO MCTOUHIKA (BETa TONIbKO KBANMOULMPOBAHHbIM NEPCOHANoM (Tonbko cepaicom Kanlux).

P20: MTPA MOXET bbITb 3aMeHeHa TONbKO KBaMULMPOBaHHbIM NepCoHanoM (Tobko cepaucom Kanlux).

P21: [lnanasoH Temnepatypbl OKpyXaloLLeii cpefibl, B KOTOPOI1 MOXET paborarb u3genve.

P22: OCTopOXHO, ONACHOCTL MOPAXEHNA INEKTPUIECKIM TOKOM.

P23: [In8 NpOMBbILLNEHHOTO NPUMEHEHWS (Hanpumep, B NPOU3BOACTBEHHbIX Liexax, Cknagax u . [L.).

SALLUTA OKPY)XAIOLLEEN CPEAbI

3a60TbTech 0 YMCTOTe ¥ OKpYXAIOLLeid cpefe. PekoMeHfyen COpTPOBKY 0TOPOCOB.

P24: JlaHoe 0603HaueHVe ykasblBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb CEMEKLMOHHOTO CH0pa UCMONb30BAHHBIX NEKTPUUECKVX 1 INEKTPOHMYECKVX
npubopoB AomaluHero 0buxoAa. PasmeveHHble Takiv 06pa3om U3fenns Henb3s BbIKIbIBATH C 0BLIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33 YTO rpo3uT
wipad. [laHHble v3geaus MOTyT 6biTb ONacHbl 418 OKpYXaloLjeil Cpegbl M AN 310pOBbS Nlojeli, OHM TpebyioT cneunanbhoit Gopmbl
nepepanoTkin / BOCCTaHOBMEHUS / PeLykiuHa / 00e3BpexvBaHUg. [laHHble V3Beaus Cnefyer OTAaTb B MyHKT cbopa v yTuau3auuw
IEKTPUYECKOr0 1 3NEKTPOHIYECKOrO 060PYA0BaHIS. MHGOPMALMIO Ha TeMy MyHKTOB cbopa / NpHema PacnpoCTpaHsioT NOKaAbHbIE BAaCTi
1AM NPOAABLLbI 060PYA0BaHNS AaHHOO TMa. cnonb308aHHOE 060PYA0BaHME MOXHO Takke 0TAaTb NPOAABLY, eI HOBOE M3fenke KyrneHo
B UNCTe He bonblue, YeM HOBOE 000PY/A0BaHHe TOr0 Xe BiAa. Bbiluie NepeuncieHHble npasina kacaiotcs Teppuropuy Esponeiickoro Coiosa.
B cnyyae Apyrux rocysapcrs, Ciefyer NPUAGPXVBATHCA NPaB, AeAiCTBYIOLIMX B AHHOM FOCYAAPCTBE. PEKOMEHLYeM KOHTAKT C AMCTpUBbIOTOPOM
HaLLero U3[ennst Ha JaHHOI TeppuTopin.

MPUMEYAHWSA / YKASAHUSA

Hecobniofienvie JaHOIt UHCTPYKLMM MOXET MPUBECTH, HanpuMep, K NOXapaM, OXOram, MOPAaXeHeM 3NeKTpUYeckvM TOKOM, a Taloke K
APYTUM MATepUanbHbIM 1 HeMaTepuanbHbIM YobiTkam. onoaHuTeNbHas MHOOPMALWS Ha Temy ToBapoB Mapkit Kanlux 40CTynHa Ha caifre:
www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 MOCNEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (BA3U C HECOBMIOAEHMEM MPEANUCaHi AAHHOW MHCTPYKLMK. KoMnaHus
Kanlux SA ocraBnsieT 3a c060¥i NPaBo BHOCUTb M3MEHeHNS B MHCTPYKLMIO - TekyLLast BEPCUS 18 CKaunBaHwis Ha caifre www.kanlux.com.
[lexnapayus coorsetcais CE: KANLUX S.A. coobuuaer, uto u3genve o1seuaer 0CHOBHbIM TPebOBAHISM 1 COOTBETCTBYLT UHbIM NOCTaHOBAEHUSAM
Aupextvsbl 2014/53/EU. [lexnapaLiis COOTBETCBIS AOCTYMHA B 3EKTPOHHOIA BEPCMI Ha CaifTe GrpMbl: www.kanlux.com
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 s npodeciitHoro i/abo iHBECTULHOTO BUKOPHCTaHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3Ky BUMAratoTh 3roAyt BUPOBHIKA. Tepey; NOYaTKOM MOHTaXY HeoBXiAHO 03HAIOMATICS 3 HCTYKLi€. MOHTaX NOBHMHEH BUKOHYBATACA 0C060I0 3
BIANOBIAHUMY KOMMeETeHLjaMM. BCi onepaLyii NoBMHHI NPOBOANTUCS M BIgiMKHEHOMy XusneHi. HeobxiaHo by ocobanso obepexHuM. Bupio Mae
KOHTaKT/3aTnckay 3a3ements. KO He NiKNIUUTA NDOBIA 3a3eMACHHS - iCHYE Hebe3Neka ypaxeHHs enexTpUuHM CIpyMoM. (XeMa MOHTaXy: AvB.
inocTpaugio. Mepes MepLvii BUKOPUCTaHHSM HEOBXIAHO NEPEKOHATUCS, L0 MeXaHiYHWT MOHTaX | eneKTpUUHe MIAKII0YEHHS 34iTicHeHi NpaBiAbHO. Bipib
MOXHa BKIH0UATH  MepeXy XUBNeHHS, WO BIANOBIAAE CTaHAAPTaM W00 eHepril, BU3HAUeHIM BIAOBIAHUM 3aKOHOABCTBOM. % NIATDUMKIN HaneXHOrO
piBHs P Cnipy nigibpatyt AiameTp npoBojy XuBnexHs A0 AiaMeTpy kabenbHoro BB0AY, BIKOPUCIOBYBAHOTO B MPOAYKT.

®YHKUIOHANBbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYDIO BUKOPUCTOBYETbCS BCRPEAMHI /260 30BHI NpUMILLieHb,

PEKOMEHAALII LLOAO EKCNNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuHi PobOTH NPOBOAWTI NPH BAIMKHEHOMY XWBNEHHI i nicns T0r0 sk BAPID BUCTTHE. YNCTATM AWILLE M'SKOK) Ta CyXOI0 TKaHWHOI. He BUKOpHCTOBYBaTH
XiMiuHmx 3aco6iB UnieHHS. He HakpusaTy Bupoby. 3abesneunu focyn nosiTps. Bupi6 Moxe Harpisatvca Ao Bucokoi Temneparypu. YBATA! 3abopoketo
AMBUTACS Ge3nocepesHbo Ha CBITNOBMIA NPOMiHb Aiofa/aioaie LED. BIIO XVBUTCA BUKIOYHO HOMIHANBHOK HANPYTOI0, a00 Y HANPYTOK 3 BKa3aHOTO
AianasoHy. 3a60poKeHo excrnyaTyBaT BUPIG Be3, ab0 3 NOWKOAXEHM 3aX/CHAM CKIOM. BUpib 3360poHEHO BIKODHCTOBYBATH Y MICLIAX i3 WKIAUBIMY
YMOBaMW, HANp., nW, 6Py, BOA], BONOTa, BIbPaLLX, BUGYXOHEGE3NEUHa aTMOCepa, XiMiuHi BUNapH TOLY0. KOHCTYKLA BOBY He rapakTye ioro crilikocri
0 HECIPUSTIMBUX YMOB HABKOMMLIHBOTO CePejOBULL, HAP. Y 383Ky 3 HABHICTIO POMOPOXYI0UMX 33C06IB, CONSHOT aTMOChepH.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHNX MO3HAYEHDL | CUMBOJ1IB

P1: HominanbHa Hanpyra, uaciora.

P2: HoMiHanbHa notyxHicr.

P3: HoMiHanbHuif CBITN0BYIA MOTIK. 3a3HaueHHii CBITNOBMIi NOTIK BIAHOCHTLCS 0 BUKOPYCTOBYBAHOTO AXepena Bitna (CBOAioAHHUI MOYNb).

PA: HominansHuii caitnosuii norik.

P5: HoMiHanbHa Tpusanicre.

P6: Temneparypa Konbopy.

P7: Knac 1. Bupi6, y KoMy 3aco60M 3aXiCTy Bifj ypaxeHHA enexTpUyHMM CTpYMOM, OKDIM OCHOBHOI 30751, € J0AATKOBE 3aXCHE KOO, L0 NIAKTKUAETbCS
10 333eMIEHHS! MepeXi XHBNeHHs.

P8: Bupib NMNOHeNPOHUKHIUIA. 3aXVCT Bif BOASHYX CTPYMeHiB.

P9: BUKOPUCTOBYETbCS MWL BCRPEAWHI | 30BHI NPUMILLEHD.

P10: CvMBON BY3HaYaE MiHiMaNbHy BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (1H0r0 LXepena citna) sig Miclb i 00'EKTiB OCBITIEHHS.

P11: Bupi6 ¢y+3<mo(uye 3 NPUCTPOSIMIA 15 3MIHH IHTEHCMBHOCTI OCBITNEHHS. BAOK XUBNEHHS NPALIIOE CALHO 3 AUMMEPaMH, NPALIOIOYMMY B CTaHAAPTHOMY
iTepaelici 1-10V D

sz:p?leramuo NPUNMHATH eXCYaTaLLIo, FKLIO 30BHILUHS K0ABa NaMNK TpicHyNa abo po36inac. HeobXIgHO HeraiiHo 3amiHTA TPICHYTVIA KOBNaK, expaH 4l
3aKUCHe (Ko

P13: Bupi6 sianosigac sumoram upexive €spocotosy (€C).
P14: Ceprudikar BiANOBiHOI, WO I Tb AKOCT] NPOAYKLT A0 3aTBEPKEHVX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpil MUTHOTO COt03y.

P15: Tosap BI4NOBIAaE BUMOram HOPMATVBHMX AOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYIOTLCA Ha TepuTopil BenukobpuTaHii.

P16: MpOAyKLS BIANOBIAAE BUMOraM TeXHIUHIX PErAaMEHTIB, Lo AitTb B YkpaiHi

P17: Leif npogykT MicTuTs fpxepeno ceimna knacy exeproedexveHoct C

P18: 3axut Bijj MeXaHiuHIX yAapis cuow 5 JIX.

P19: 3aMiHuTM AXepeno caitna Moxe Autlue kBanigikosaHmii cneLyianicr (tinbku cepsic Kanlux).

P20: 3aMiHUTM KOHTPONbHE 0BAAHAHHA MOXe e kanidikosawit cnewianicr (Tinbkw cepsic Kanlux).

P21: [liana3oH Temnepatyput HaBKOMLIHBOTO CePEAOBHLLA AONYCTUMMIA ANS BUPOGY.

P22: 0bepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUyHIM CTpyMOM.

P23: [Ins NPOMUCI0BOTO BUKOPUCTaHHS (HANPUKNaZ, Y BPOGHMUVX Liexax, Ha CKajax TolLo)

3AXUCT HABKOJIULLIHBOI O CEPEAOBULLA

Niknyidtecs npo ucToty i 30BHILHE CepeaoBuLLIe. PeKOMeHAYETCA PO3AINST BIAXOMM.

P24:" Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HEOOXIZHICT PO3RINATI BUKOPYCTAHE NEKTPUUHE Ta eneKTDOHHe 06aAHaHHS. BUpobi 3 Takitk No3HaueHHSM 3360POHEHO
BUKWAATH 0 3BUUAIHONO CMITIA 3 IHIWVMY BIZXOA4aMY Nig 3arpo30to Wpady. Taki BUPOGYU MOXYTb CPUUMHMTIA WKOAY HABKOMMUIHBOMY CepeoBuLLy i
3/0POB't0 NOAMHH, L BIPOOU NoTPebykTy CNeLianbHoi (opmu nepepobki / perexepaLii / Bupoby 3 TakiM maf TIOBMHHI
3aBTNCH y NYHKTV 360Py BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUUHOTO i eneKTPOHHOTO 06AaZHaHHS. IHOPMALI0 LOAO MyHKTIB 360py/NpuiiMaHHa MOXHa oTpUMaT y
MicLieBix Opraax Bnagu, abo MPoAaBLA 06NaHaHHA. BUKOpUCTaHe 0BNaAHaHH MOXHA TaKOX NOBEPHYTA NPOAABLEBI Y BUNAAKY NPUAOEHHS HOBOMO
BUPODY, y KINBKOCTI, L0 He NepeBHMLlye HOBOTO 0bAAZHaHHS LOro X BYAY. BulijeHase/ieHi nonoxeHHs Aitotb Ha TepuTopil €sponeicbkoro Cotosy. n iHwwx
JiepXaB C1ij 33CT0COBYBaTH 33KOHONONOXEHH, O AltoTb Y AaHild AepXasl. PeKOMEHZYEMO 3BEPHYTUCS 0 HAILOTO ANCTPHG'loTOpa Ha AaHili TepuTopii
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HegotpuMaxHs pexomeHgaLiii JaHOT iHCTYKLLT MOXE CPUUMHHTI, Hanp., NOXEXY, ONiKit, YPIKEHHA eNEXTDUUHIM CTPYMOM, TINECHi TPaBMit Ta 33BAATH iHLIOI
MatepianbHoi i pianbHoi Wkogw. J0AaTKOBY iHQYOPMALt0 LOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapky Kanlux MOXHa oTpuMaTyt Ha Be6-cTopiLy: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BignoBigansHOT 3a HACNIAKM HeAOTPUMaHHS AaHOT iHCTPYKL. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a co60to Npaso BHOCUTA 3MiHW B IHCTPYKLiO
- N10T04Ha BepCi A1 ckauyBaHHs Ha calfTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas profesionaliems ir/arba investiciniams tikslams.

MONTAVIMAS

DraudZiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas %patingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnKbtq.
Neprijungus apsauginio laido, k%\a elektros smagio pavojus. Montavimo schema: zidrék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektr@kaisuiungtas. Gaminys gali bt prijungtas prie maitinimo tinklo,

kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP"laipsnj reikia parinkti maitinimo laido

skersmenj prie jrenginio riebokSlio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjimg. Gaminys gali Silti iki padidintos temperataros. DEMESIO
Ne§a\‘\ma sifiareti j LED diodo/diody Sviesos pluodta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone.
Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés,
vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neuitikrina atsparumo
specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomujy priemoniy, stirjos aplinkos.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P4: Nominalusis Sviesos srautas.

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P: San temperatira.

P7: I'klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagjo priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Dulkems nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liuties.

P9: Galima vartoti patalpy viduje ir isoréLe‘

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P11: Gaminys bendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais. Maitinimo Saltinis veikia su $viesos reguliatoriais, kurie naudoja 1-10V DC standarto
5353)

P12:J Reikia nedelsiant nutraukti naudoﬂmq,jeiiu iSorinis lempos apgaubas yra suplyes ar sudauzytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus
arba paeista gaubtq arba ekrana, apsaugin; sti \qk

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Aiitikties sertifikatas pawvirtinantis gamybos kok&/be pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P15: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P16: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P17: Siame gaminyje yra Sviesos saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra C

P18: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5).

P19: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

P20: Bet kok] valdymo pultg ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P21: Aplinkos Iemﬁeraturos diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P22: Démesio, elektros smagio rizika.

P23: Pramoninéms reikmeéms (pvz., Grindy gamybai, sandéliavimui ir kt.).

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P24: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz ta\gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bt kenksmingi
kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turf biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéju.
Informacijos del surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti
perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisykles liecia
Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy
tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. PaEi\domq informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcijq - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

EB atitikties deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX S.A. patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU
direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com

Lv .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots profesionalai lietoSanai un/vai kapitala ieguldijumu mérkiem.

Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar mstruk(iJu. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslégtam sprieguman. Jabitipasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegts
paradas elektroSoka risks. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
Fiest\prmé]ums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc
ikuma. Lai saglabat attiecigu IP Jimeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPAS|

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tiriSanas  Iidzeklus. NeaEk\aﬂet izstradajumu. Janodrodina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatdras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diofu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai
spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi
aréjas vides apstak|i piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas pltisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

PA4: Nominala gaismas straume.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu temperatara.

P7: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kédes
veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no ddens straumeém.

P9: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P11:ﬁ\zstrada}umssadarbo]asarapga\smojuma regulesanas iericem. Barosanas avots darbojas ar dimmeriem, kas izmanto 1-10V DC standarta
interfeisu.

P12: Tulit japartrauc lietoSana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai ltizumi. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai
ekrans, aizsardzibas rats.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P15: Produkts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P16: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P17: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi C

P18: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 5.

P19: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P21: Apkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadts izstradajums.

P23: Rupnieciskam vajadzibam (pieméram, razosanas halles, noliktavas utt.).

VIDES AIZSARDZIBA

RUpejieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P24:" Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeéti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa specila tipa Earstradaéanas / otrreizéja izmantoSana / reciklésana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi
jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas L)unktiem var iegt no
regionalas valdibas vai $i tipa lekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts Launs izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektro3okam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukdijas norac|ijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EK athilstibas deklaracija: Ar So deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst btiskam prasibam un citiem atbilstosiem
2014/53/EU direktivas noradijumiem. Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade on mdeldud kasutamiseks professionaalselt ja/vdi investeeringutes.
MONTEERIMINE
Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Korpuseldbine kaabeldus véimalik. Kaitsejuhtme mitte Gihendamine &hvardah
elektrivooluldgiga. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6dde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid
peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb {ilekontrollida seade digeparast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist thendust. Seade vaib olla Ghendatut toitlustus energiavirguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi
normid. Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [abima6t vastaks tootes kasutatud drosseli labim&Gdule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED ) )
Hooldus toosid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult dradega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge
katke seadet. Tagada vaba ohu juurdeJJa'asu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vdrtuse jargi véi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tédtingimused, nditeks mustus, to%m, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Tootekujundus ei taga
immuunsust teatavates keskkonnatingimustes, nditekst jdatorje vahendeid esinemise, soola 8hku esinemise tattu.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vgimsus.
P3: Nominaalne valgusoo. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P4: Nominaalne valgusoo.
P5: Rating "i vastupidavus.
P6: Vdrvitooni temperatuur.
P7: I Klass. Seade, kus kaitset elektrildtgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde
tuleb thendada pahivooluvdrgu kaitsekaabel.
P8: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.
P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
PW‘O: M'a';g'\statud stimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (elle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.
P1 Wg: Seade teeb koostddd valguseregulaatoritega. Toiteadapter toetab valgustuse hamardajaid, mis to6tavad standardliidesega 1-10v DC
P12: Otsekohe [3petada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud vdi purunenud. Tuleb otsekohe valjavahedata
pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

15: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
16: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.
17: See toode sisaldab energiatShususe klassi C valgusallikat
P18: Kaitse mehaaniliste 160kide eest eneri\aj()uga vordne 5
P19: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).
P20: Juhtimisseadmeid vGivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).
P21: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P22: Tahelepanu, elektriloogi oht.
P23: Todstuslikeks rakendusteks (nt tootmispdrandate, lachoonete jms jaoks).
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijatmete segregatsiooni
P24: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel,
ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad
nuavad erilist imbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vétta oma toote
turystajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fiidisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugst vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kmmﬁidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
gg lvlasstgvgadeklaratsioon: kdesolevaga KANLUX SA. kinnitab, et toode vastab pdhinduetele ja teistele asjakohastele satetele direktiivile

14/53/EU.

Vastavustunnistus on kdttesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com
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; ACCESSORIES

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w
zestawie /CZ/ Nenf soucéstf sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /817 Ni

v setu /BG/ He e snioyen B komnnekia /RU/BY/ Her 8 komnnekre /UA/ Hemae 8 komnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis
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/EE/ Ei ole komplektis

/SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A késilet nem tartalmaza /RO/MD/ Nu este
inclus in set /S1/ Ni v setu /BG/ He e eiiiouer B komrekia /RU/BY/ Her 8
xomnnekte /UA/ Hewmae B komnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta
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rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis
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soucdsti sady /SK/ Nie je stcastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmaza
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